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Kolmen Malaisen Lapsen Kään^
tpmisestä uskoen lefuftn

OhristuMn päälle.

PM Hcnai Jumalan Ganän kautta
»u>- alati Eielusa waikutta; min taita Hän
Mpösim lasien spdämisä waikutta yl?drn ikä«
wöitzclniseN HcrraN lesuren ja Hänen ar-
monsa perän, Niin PinN kuin lapset ottamat
tarkan waarin Hänen waikutttristans, ja
hiwat johvatta ihians lesuren AutualllseeN
tundemiseen. «VenMllc löptämmä me wasiän
sanomattoman todisiUrcn tstä MerkillisesäHistotiasa Kolmesta ludatt lapsesta.

MM lUdatalsella Äetlinisä hättett
wnimons kansia 01l Kolme Tytärtä > joista
wanhin oli 12 toinen in ja kolmas 8 wuo«
den »vanha. Kosta nämät lapset olit sille
ijässc tullet, että Ke taisit käpdä ulkona Kau-
pungin kaduilla; niin pidit he kansia käymi»
M Christittpin lasten kansia, jotka
mudesans puluut heille, että Jumalan Poika
oli Taiwasta tänne maan päälle tullut, ollut
lapsena ja tullut kaslvateturi Hänen Elatus
wanhemmildans, että tämä Humalan Poika
vn meidän Wälimiehem ja Sowittajam, että
Hän pmbärins leikkauresa kutzuttin
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ja että tämä lesus koffa Hän oli niin kuln
ibminen täpde.rl kaswanut, on paallens otta-
nut kaikkein ihmisten syndi welan ja ran-
gaisiuzen ja niin kuin lamalcm Karitza kan-
danut koko mailman sunnit, myöstin että
Hän on andanut ludnlaisten duomita itzens
ristin kuolemahan. Mutta ludan kansa' ei
tiennet eikä uffonet, että ristin kuolema oli
Hänelle Hänen Taiwallisclda Isäldäns mää-
lättp, että Hänen piti niin kuin Wälimiehcn
sowitlaman mailma Hänen werensä wuoda-
iuxen kautta, ja että ihmiset ainoastans Hä-
nen kauttans taitawat autuiri tulla Edes-
päin sanoit Christilliset lapset, että meidän
Herra lesus rakastaa kaikkia ihmisiä, crino-
mättäin lapsia, mpöffin ludan lapsia. Hepidit myös usein rukouria phdesä ludan
lasten kansia, ja luit heidän edesäns: Isä
meidän, Toisen Nffon Kappalen Luna-
sturesta, ja monda Raamatun paikkaa.
ludan lapset otit tarkan waarin ja opit nä-
mät kappalei ulkoa päin lukemaan, Koffci
he usein kuulit, että meidän Herra lesus on
lunastanut kaikki ihmiset, ja tahtoo npt ar-
mosta ja rakkaudesta tebdä kaikkia autuixi,
mpöffin lapsia; niin maikutti Pphä Hengi
näiten kolmen Tyttären spdämesä yhden niitt
sisällisen ikäwöitzemisen Herran lEsuxen ja
Hänen armonsa perän, että he keffenänspäätit andarens kasta itzens ja tulla^cnstotusiri Christitpizi, Siinä tarkoituresa menit heMagister Kamaani n tpgö, jpka Pappina
oli Marian Kirkosa Berlinin Kaupungisa.

Se wanhin sisar meni Papin eteen jci
sanoi: Täsä tulen minä teidän logonne ra-

kas
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kas Herra Magister! molembain minun sisari
tcni kansia, M rukoilen, että to ottaisitta
meitä teidän holhourenne alle; me tahdomme
tulla Chrlstitpizi, että meilläkin olis osa Ie«
sufesta joka on totinen Ju-
mala jH ihminen, ristin päällä kuollut kait>
kein edestä, myöskin meidän wiheliäisten lap-
sukaisten edestä. Ei mikän muu waadi mei-
tä, waan ainoastans rakkaus sen ristinnauli-
tun lesuren tygö, ja tätä rakkautta ellnne
taida kauwemman hillitä; scntähdcn rukoi-
lemme teitä, että te armahtaisitta meidän
lapsi parkain päälle.

Kosta Magister Kamaan tämän kuuli,
luuli hän että lapset olit tclmet rikoren ko-
tonans, niin että he pelkäisit rangaistusta.
Sentähden käffi hän heitä jnreydellä, että he
menisit kotians, ja olisit niin kuin hywän
tapaiset lapset Wanhembiansa kobtan, Ju-
malan kässpn jälkcnLaisa. Mutta he lnn-
geisit kaikki kolme polioillensa maahan Pa-
pin eteen, ja rukoilit Händä, ettei hän le-
suM tähden ajais heitä tpköans koffa ei mi-
kän muu koko mailmasa ole pakottanut heil-
tä hänen tyqönS, waan ainoastans se suurc
rakkaus, kuin heidän spdämcsäns paloi Her-
ran lesuren tygö; stntäftdcn olit he wah-
wasti päättänet, että ennen anoa itzcns kuo«
letta, kuin hyljätä Herran lesuren, joka ri-
stin päällä heidän lunastanut on. lesuxcn
omaisudefi tahdoit be tulla, ja ci kostan hä-
nestä erota, se mahtoi käydä heidän kansians
kuinga tahtons. Niin makaisit nämät kolme

cdesä ja rukoilit palamilla kyy-
nelillä: Armahdakat meidän lapsi raukkain

päälle;
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pääll?! We tahdomme ginoastans uffoa Ie«furcn Cbristuxen päälle; älä aja "mo
ynunc lähde teidän tyköänne; sentäbden mtzxukoilemma teitä: auftakat meitä, että mesen Pyhän kusten kautta tulisimma osallisenlesuren Merisestä Sowinnosta.

Pappi nousi ja suurimmalla ihmettelemi-
sellä katzeli lasten päälle heidän
jka;vöitzemifens fäbden armon perän Christu,
xcfa, w kuuM he svdämmellisestä rakkaude-
sta Hänhä kohtgsl tahtoit kieltä kaikcn mail-
mala, ainofistans woittarenfa autuuden Hä-nesä, He makaisit polwillansa niin kauwan
Papin cdefä, kuin hänen täptyi wakutta,
tzttä bon ottaisi Keitä tpqonsä. Tämän pääl-
le otti se mainittu Pastori namät koimc lu-
dalqistn lasta tyqens, kuitengin Korkian Esi?
wallan luman kautta,

Koffa se jongun ajan perästä tuli Wam
hemmille tiedon; niin he menit Papin tygö
lavsians poisottamaan; mutta nyt ei tain,
nut hän anda lapsia tpköäns ilman luwata,
sitte kuin se Esiwallan tykönä ilmoitettu oli,
Sifä warten määräis Mnen KuninZal. Ma.
jestetins neljän Papin'Kokcufen, nimittäin
Kari Reformertan: Herr lablonsipn ja
Ache n h achi N, ja Kaki Lutheranin: HerrPa sfardin ja Terin ain. Näitten piti
asia tutkiman tarkasti, jos lapset, Wanhem-
hains tahtoa wastan talttaisin holhoureen ot«
ja, ja opetetta Christin Oppiin < ilman senoikeuden rikkomata kuin Manheznmilla lasten-sa plitze Luonnonlain jälken on, Päiwä tuli
mMrätpzi, jona he Manhembainsa lcisnä ol-

lesa,
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lesa, viti niildä ncljäldä Papilda koetelba-
man. Kukin lapsi kutzuttin pnnäns ja
kysyttin, minaätähden hän on lähtenyt Wan.
hembains tyköä pois, ja jos hän tahtoo hei-
dän tyqöns jallcns inennä? Mutta kukin
wastais sydämmellisimällä liikutuxclla: Ei
pxifän ole meitä käskenyt läbtemään, Wan»
hsmbaimme tyköä, ja ei mikän koko mail-
masa ole waadinnt meitä ottamaan tätä a«
stelda, waan ainoastans rakkaus lestäen
Natzarenuren tyqö, joka on totinen Jumala
ja ihminen, ristin päällä koko mailman spn»
dein edestä kuollut myöstin meidäy nuorukai-
sten edestä, ja me ainoastans Hänen kauttcms
tahdomme autuari tulla. Tämän päälle luit
he: Isä meidän, Toisen Uskon Kappa len
ja muutamita Biblian sanoja, jotka he CIM
siittyin lapsilda ollt oppinet.

Suurimmalla ihmettelemisellä kuuldeli
Kokous, kuinM sydämen riemulla ja url»ol«
tisesti nän,ät ludan lapset pubuit meidän
Herrasta ?tesurcsta ja Hänen rakkaudestansa
ZNutta tabdottin koetella heidän rakrauttans;,
sentähdcn sanottin beille: Jos te tahdotta
tulla CKristiwri, nim teidän täyty tehdäsanqen raskasta työtä; te tuletta
xi kaikilda ibmisildä; ei yrikän tahdolta
kanSa käymistä teidän karaanne; te myöstin
tuletta Kyljäwri teidän Wanhcmmildanne;
sanalla sanottu: Teidän tcwty päällsnne otta
kaikki mitä kurjuderi ja mibsliäisyden täit-
tan nimittää ja olla joka ihmisen pUana.,
Tähän wastais lapset: Me teemme mie-
lelläm työtä, waikka wielä we?l kpndeimme
alda ulos tiukkuis ainoastans me tulemme

Ie-



8

lesuren lapsizi. Mitä saadan pilkata, ylön-
katzoä mailmasa, siitä emme huoli; Taiwaft:
ei enämbi Man pilkaa ole. Jos me waausaamme meidän rakkan Herran lesuzcn ty-
könä olla, niin me tahdomme kaikkia kärsiä.
Npt luwttttin heille kaiken laisia hpwiä
waatteita, ja kaikkia mitä ikänäns he tah-
doit anoa, jos he tahdoit jällen Wanhem-
bains tugö mennä ja olla heidän tykönäns;
mutta lapset wastaisit, mitä autta meitä bp-
wat waattet? mitä hyödyttä meitä kaikki
muu koreus täsä mailmasa? Mailmcm täyty
kummingin kerran Kukkua; mutta me tah-
domme tulla autuuden perillisin' ja Jumalanlapsin; Taiwasa saamme paremmat waattet
ja encnnmän hpwää, kuin mailmasa yn'n
taittan, ylösajatelda. Meidän Wanhembaim-me i,paö emme ensingän mene, sillä me tah-
domma Christityi.n tulla, siri että mekin tu-
lisin» lesuren kautta autuin, joka on ristinpäällä kuollut syndistrn edestä ja npt tahtooautuan' kaikkia tehdä.--Wanhemmat, jotka
olit ybdesä Kammarisa, joka sen wiercsä oli
josa kokousta pidettin, kuulit ksko sen me-
non, otettin nyt samaan buonesecn; he sylei.-
lit lapsiansa monilla kynclillä, ja rukoilit
heitä lähtemään Msians kotia. Siibcn wa-
stais lapset: ei enämbi täsä mailmasa, mo
kärsimme ennen kaikkia mitä wiheliäispde.n
kutzutan, kuin plönannaisimmo meidän rak-
kan Herram lesuxen. Wanhemmat lanqei-
sit polwillens lastens jalkain juureen maa-
han, ja suuta annoit heidän suille ja käsille,,ja rukoilit Taiwaiseen ylötyillä käsillä, ettHhe annaisit mpsnnyttä itzens ja perän ajat-
Wsit, että he, niin kuin Wanhemmat, ra-

kasta.
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kastamat enämmnn bcitä, kuin joku muu, j«
kysyit heildä sen simusa: Kuinga tc, rak-
kat lapseni! taidatte niin taipumattomat olla,
ja teidän lapsen sydämmenne sulkea niin
kowasti, ettei teidän Wanbembainnc rllfoilc-
luiset ja kyynelet teisa woi untäli lnatkan.-
saatta? Rakkaimmat lapseni! Armabdakat
teidän Wanhembainne päälle sinä abyisiu-
xesa, kuin meidän täytpy teidän tähdennc
maista; käändäkät teidän aikumurcnne, älkät
tuiko Chrisiitv.ri, älkät huoliko nffoa lesu-
z'en päälle. Näistä liikuttawaisista eteen ase-
turista wuosit lapset kpunclihin, mutta '.vas-
taisit Vanhemmillensa: emme sinä ikänä
muuta aikomustam, mc tahdonuuc Icsuren
kantta tulla autuiri, Hänbä rakassamma mo
pii kaiken mailzzlasa/enämmän kuin Wan<
hembiammekin; lue olenuue jo Häncsse anda-
nct meidän spdämmcm; Hänen pitä koko
meidän elämin ajan meidän rakkaudem pää-
maalina oleman. Te rakkat Wanbcmbam!
etten nyt enää olefkan meidän Wallbembam,
emmekä myös me taida pitä meitäm niin
kuin teidän lapsenne, niin kauwan kuin tt
tahdotta olla ludalaisina ja wibol-
lisina. Mutta jos tekin päätätte, että tulla
Christityxi ;a uffoa meidän rakkaimman Wa-
pabtajam päälle; sen kaikkein syndisicn edestä
iistinnaulitun lesunn päälle; katzo, sitte
olcmma me teidän lapsenne ja me ybdesH
rakastaisimme meidän rakasta Hcrram Icsusta
ja Händä rukoilisimme. Mitta ellet tc M
tee, (edespäin sanoit lapset), niin me aina
erilläm olemme; emme kostan muuta aiko-
mustam; teidän rukouMue ja kypmlennc N
jäsä asiasa yhtän auta,

Niin
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Niin siis itkit seka Manhemmat että läpi
set, polwillansa maala toinen toisesansa,,
että myös jok.unen väällekaLoja olisit tainnet
liki wuota kvynelilä tästä läsnä olemasta w
pauresta. joka cnimmästi rakasti sitä
lefflmäistä tptärtäns, tarttui hänen kaulan-
sa, ja eteenasetti hänelle hänen Millisen sp<
dändä liikuttawaisen rakkaudens, hellimällä
puhella ja palamilla kyynelillä, min ettei ne
läsnä olewaiM ilman wäkewimmätä liiku»
tureta tainnet nähdä kuulla, kuinqa sy,
dändä taiwuttawaisesti Uiti lastansa rukoili,,
joka kummincnn pysyi aikomuresans. Sen
jällen käänsi Tlili itzens Pappein puoleen,
nöyrällä anomisella, he ajaisit laps t
pois tyköäns, ja ylipuhuisit heitä lähtemään
Wanhembamsa kansia kotia. He osotit itzens
siinä niin, kuin tahdoit he toden teolla heitä
aja pois tyköäns, ja ei otta heitä wastan
Christin oppia oppimaan; waan että heidän,
nyt waltänM täydyis mennä kotiaps jg
olla Wanhcmöains tukönä, Senpaälle was,
tais kcffimäwen tntär aiwan wapasti: Jg
minun Mini! minä tahdon lähteä teidän
kansianne, niin pian kuin te otatte sen pää»
tö.ren, että tulla Clmstttvri, sitte pits tt-dän
oleman minun rakas Mini ja minä teidän
tottclewmncn eli kuuliainen lapsenne: mutta
ellet te päätä että ChristitM tulla ja uffog

Herran päälle; niin en minä kyffan
cnää teidän kansianne lshde. Wihdoin ru-
pcisit jokainen lavsi, kysymään Wanhemmjl-
dansa: Tahdoltako te lesuren Christuren Ni-
mesä päättä, että tulla Christttyiri, niin me
tahdomma teidän kansianne kärsiä kaikkia
mitä meille, tapahtua taita? Mielemme laa.

tua



11 >!?»

tua emme kostan muilta; ms pysymme lesu-xesa kiini, Mi ristin päällä spndisten edcMkuollut on, ja tahtoo mapahta kaikkia ilmay
pbdengän ibiniscn muodon kahandota. Me
olemme päättänet, että ilolla ja tubansillg
klilorilla, päällemme otta lesnnn ristin js
seurata Händä: lvaikka n>? wielä pannaisin
Spinbusiin ilolla sinnekin lnenisinnne: Josme ainoastani kastetut tulemme, niin me

tabdomnni tpötä tehyä.— Se nuorin
Sisar sanoi: Tosin, maissa minä en ybtän
ruokakan sais, waan täutyis nälkää,: kuolla;
niin minä en siitä Kuyli, minä olen walmis
että ennen sallimaan pääni leikata ja bukut.
tamaan henacni, kuin nlönaudamaan minun
kaikkein ralkainda lesustani. Edespäin sa-
noit Papit larsilie: emme teitä wasianota,
mihingäs luuletta menevänne? kuulminain
täytyp teidän mennä Wanbembainne kansia
kotia; te etten t>nda waadia kutakan Pappia
teitä opetunen ottamaan. Silloin wastaisse 8 wuodcn wo.nba tytär: No, ellet te hv?
Wät Herrat, minua wastan ota; niin tulen
minä kuitenkin masian oteturi minun kaik-
kein rakkaimmalda lesurcldaiii, joka on ris°
tm väällä kuollltt minun lapsi raukan edestä.
O! Hän otta minun Hänen rakkaille Miwar-
sillcns, ja ei minua koffan ijalikaislisesti
väästä; sillä Hän on werratoin lasten pstäwä,
ja minä rakastan Händä sydämellisesti; sitä
rakkautta, kuin minun spdamesani on ei
taitta kostan sammutelta. - Ia niin ruvek
sit kaikki kolme iränäns kuin yhdestä suustgsanoman: lesus joka on kliollut ristinpäällä,
pita ijankaikkisudesa olelnan meidän ainokai-
sin ja parhain tawaram, jota emme sinä ikä-

nä
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nä hpljä. Ia te hpwät Herrat! woisitte kyl-
lä, lesuren tähden meille rakkauden o-
sotta,etta opelaisitte meitä ChnsiiLlspteen.—
Tämän jälken langeisit he polwillcnsa Pap-
pcin eteen maaban, jasuuta annoit sekä hei-
dän käsille että jalwoille monilla kyynelillä;
luit wielä kerran heidän Uskonsa Tunnustu-
.ren, heidän Wanbemhaiysa läsnä ollesa ja
zällen wastuudcsti wakutit, ettei niikän muu,
waan ainoastuns rakkaus lesurcn tygö oli
waadinut heitä kaikkia ylönandamaan, prin
Wanhembansarin, mutta sitä ristinnaulittua
lesusta ei he kostan taitais plönanda, T-ästä
lasten priwakaisudcsia ja puhtasia rakkau-
desta sen rtstinnaulitun tygö, tuli kaikki läs-
nä olewaiset, myöskin Papit liikutnreen ja
kyynelihin. Sen ylitze ihmeteltin, kuinga
Mnkertniscsti, selkiäfn, urholliststi ja jär-
jejWesä tunnustit nämät ludan lapset le-
susta ja Hänen autuaxi tekcwäista totuut-
tans. Wanl:emmat/jotka kaiken tämän
ohela olit sapuilla, popsit lupaa, että wielä
kerran saada yz-inäispdesä puhua lastensa
kansia. Heidän anomurens sallittin, ja he
s>tit nyt lapsens wieresis olewaiseen Kamma-
riin. Siellä rukoilit Wanhcmmat lapsians
koko hetken selkeimmillä ja taiwuttawaisim-
milla sanoilla, katkerimmilla kyynelillä, hel-
lemillä syleilemisillä, läpitungewaisimmilla
etcenaseturilla ja ihanaisinuuilla lupauz'illa>
että annaisit ylivulnitella itzens ja tulisit ko-
tia; mutta kaikki Wanhembain rukoilemiset,
itkemiset kumartelemiset, syleilemiset ja »vaa-
timiset olit turhat; ei mikan rooinut heidän
sydämisä fammutta heidän palawata rakka-
uttans Herran lesmen tygö. Wihdoin wab--

wistit
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wistit kaikki kolme lasia, ettei heillä yhtän
vahaa cli wihansuopuniutta ole heidän Wan-
hembiansa wastan; Ei, ei phtäkän, waan
ainoastani rakkaus Herran lesuren tpgö,
joka heidän sundeinsä edestä listin päällä
kuollut oli teki, että heidän täytyi erota
bcidän Wanhemmistans. Nyt teit Papit
wiimcisen kocttelemuren, että taiwuttawai-
seinmalla tawalla ylipuhua lapsia menemään
Wanhembainsa kaulia kotians. Mutta lap-
set myöstin tällä kerrassa langeisit polvillen-
sa maahan ja rukoilit sydäMcllisimmillä kyy-
nelillä, että wanhemmat yrinäns menisit ko«
tia. He lnyos sen siwusä wahwistit, ettei
mikän muu koko mailmasa ole saattanut
beitä hpljämaän Wanhembainsa huonetta,,
waan ainoastans rakkaus stn ristin päälbä
kuolluen lesuren tpqö, ja ci mikän mail-masa wois eroitta heitä tästä lesuren rak-
kaudesta. He julistit mpöffm, että usiam-
biakin ludan lapsia on päättänyt CKristitnri
tulla; mutta be sanoit: Sinä rakkain le-
sus! olet heillekin ajan katzonut.

Suureen ihmettelemisten langettin mut-,
ten lasten rakkariden ylitze Herran lesuren
tpqö. Koffa he sait käsiinsä jongun kirjan
Ichten, jonga.päälle lesuren Nimi prändätty
oli, jonqa he kyllä ymmärsit,, ehkä ei he
wielä ollut oppinet lukemaan kirjasta; mirr
öwat he bcllimmillä kpneliliä suuta andanct
tälle pyhälle Nimelle, niin rakasta st heille
oli. Molemmilla käsillä painoit be tämän
Nimen rindansa päälle, ja wuodatit hclley-
den kyynclitä palajasta rakkaudesta Herran
Iesurren tpgö,
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jälkeN otettiN lapset öpettttaw.iz
ja Wanhemmat croiitttin sanomattomatta

surkeudessa leidän t.:köäns. Kostalapset määrätlin lukemaan/ annettiN, niin
bvwin Wanbemmille kuin nnlislekin lUdalaiesille lnva, tllila Kirkkoon, ja vanini iasieneteen leidän ajawrens, kuin bcillä Evanqe-
liumin totuutta »rasian on. Koska he niin
Muodoin tulit tarperi asii oretttulu,
tin b,e Kirkkoon p!>tcnä jällen riio-
len päimän, jä tunnustit uffonla koko suu-
ren Seurakunnan edcsä, ja lMit KastetukiHerr Magister Kamaazulda.

Aastesa kichuriin
Wangin: ctonsiä!>ti„a
Toinen: Oopdia Johanna»
Kolmas: Maria Lyrnlwa.

He oliGtze ottanet Lian nimen Hirtenmu.
Sen PpHän Kasien Dken tchtin stura-

wKiNen Nukous:
Herra lesu! waikutta Sinä jokaitzett

lapsen sydamesä, Sinun pphän HcNaes kaut.-
ta. Sinun lulnaludcn Sanas woiinallä> Un
pubdas rakkaus Sinun ja Sinun kuolemäs
tygö ristin päällä, ettei nämät Juvan lapset
tviimeisna päiwäna mabdäis Vuomita tnonda
Christitpn lasta. Wnikuta mvös Nielsä kai-
kisa M oikein palama rakkaus> että meidän
spdämem mabdais meidän Herran lesuM
spdämmen kansia phdlstetpj/i tulla ajasa ja
ejankaikkisudssa, Amen<

Tämä
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Tämä tapaus kolmen Israciitän Tyttä-
iestä Berlinisä (*) on tapahtunut wuonna
1743. Sen wiimeistn Preussin KuNingan,
Fredric sen Toisen hallituren aikana.

Maödais tämä tehdä yhden spwän lii-
kuturen jokaitzen Opettajan spVämesä! Te
Wanhemmat! 'TeMt jo ajallani teidän lap.
senne tutuzi lesuren ja Hänen autuaxi tckc-
waisen oppizlsa' kansia! Te lasten yftämät
ja nuorukaisien lobdattajat! Äiräi olko kyt-
mämirtiset f?idäN opeturiftnne; Moittakat
nuorukaisia jo ajallans uötamaan heidän sy-
dämens Jumalalle; ja elämään uffoon Icst!-
zen ChrisiUrcn päälle, käMtärensä Händä,
niin kuin Hän on lumalalda tehty, minau-
dcri, wanhurffauderi, pyhityreti ja lunasiu-

Edesauttakat yhdellä Chrisiillisellä E-
simerkillä teidän puoleldanne senkallaisia ma-

siitä on tulema suuri siunaus.
Te rakastetut Pojat ja Tyttäret! fallikat

tämän mainitun Esimerkin käydä oikein tei-
dän spdämibinne ja koetelkat teitänne, jos
teillä ftnkallainen palama rakkaus on, sen
teidän edestänne ulossanomattomisa kimmsahäpiällisen ristin päällä luollmn lesureniy,qö. Teidän oikeudella pidäistin halajaman
Händä jällens rakasta ja tulla Hänen oikein
Opetuslapsia ja Scurajiri? Hän ottain siissen teildä kyllin altsaittnut? Wältäkät sitte
kaikkia pahoja ja turhia seuroja paremmin,

kuin
Bertini on Brandenburg isa ja

on tähän aikaan Pääkoupunglno koko P> tussi»
Waldaku«n,asaj sillä Brandenburg on Meuosis
Wallan alla.
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kuin että waaracm jondlnsttta ia mailmätt
kansia hiikkuisitta. Nukoilkat meidän Armian
Imnalam ja Hänen Hcnqcns woimaa, että
Hän annais teille ybden uuden spdämen, ja

'wailuttais teisä sekä tabdon että woiman.
Te nuoret pstäwät! Kosta teidän oma tun-
donne teille sanoo, että teidän pitä kääwn
tuleman, j?s teidän pitä Jumalalle ke!pa>
Man; niin o.lkät kauwcmman teidän sydän-
dänne Hatteldä kieltäkö/ joka sitä wartcn
tänne mailman tullllt on, joka on katkeriin-
man nilkan ja bäpiallisinunän kuseman rär--
sinyt, Wapahtaisans spndisitä. Onnelliset te,
rakkat pstäwät! jos te väätätte, andarennc
teidän sydämenne Wapahtajalle. Ulossano-
matoin on teidän onncllisudennc, jos ts
alinoniaistsa uffollisudcsa elämänne loppuun
asti, rakastatte teidän Wapahtajamie ja Hä-
nesä riputte kiini, joka teidän kallista werel-
läns ostanut on. Teillä on M katomatoin,
saastuttamatoin ja turmelematoin perindö,
joka teille Taiwasa tallcllc pandu on.
Hän, meidän suloisin Wapahtajam, meidän
sieluim ainoa pstäwä, pangon siunautens
tshän kirjoitettuun Historiaan, ja tähän sy-
Vämellisecn waroituxecn, Hänen äärtttömätt
rZkkaudensa tähden, Amen.






